November 10, 2024

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005
Email: stcyrilboonton@yahoo.com
Website: www.stscm.org
Facebook:
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius

Phone: 973-334-0139
Office hours: Wednesdays 9:00 pm-5:00 pm
In emergency at any time: 973-525-5955

MASS SCHEDULE

SERVED BY: Saturday 5:00 pm (ENG)
Parish Administrator Fr. t.ukasz Iwanczuk Sunday 9:00 am (ENG), 10:30 am (POL)
Parish Trustees Zbigniew Surdyka
o Monday 9:00 am (POL)
John Bonsiewich
Parish Secretary Agata Rozmiarek Wednesday - Friday 6:30pm (POL)
Organist Dawid Perkowski Holy Days As Announced
CONFESSION
MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Saturday 4:30 pm - 4:50 pm
Catholic Church is fo nurture our community in love
and selfless service to God and our neighbor under the First Friday ofthe Month 5:30 pm

protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin
Mary and Holy Father John Paul II recognizing the

Eucharist as the source of our Christian life. NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP

PARISH MEMBERSHIP Wednesday - after Mass
To be considered an active member of Sts. Cyril and
Methodius Parish, every family and single adult must ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
be registered at the Parish. Only this way the Parish
can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent Thursday 5:30 pm
or sponsor. If you would like to become a member of
this Church, request the form, fill it out and bring it or DIVINE MERCY NOVENA
mail it to the Parish Office, or place it in the collection
basket.

Fridays 6:00

SACRAMENT OF BAPTISM
Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one
pre-Baptism class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the
Baptism. Godparents must be confirmed Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an
appointment to meet with the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it
officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).
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K‘ Mass Intentions
u for the Week

Saturday / Sobota - November 9.2024
5:00 pm People of Parish

Sunday / Niedziela - November 10, 2024
9:00 am Justine — God’s blessing on her birthday
10:30 am +Stanistaw Nowobilski
+Ewa, Stefan Cielemeccy
O taske zdrowia dla Zofii Nieradka

Monday / Poniedzialek - November 11, 2024
9:00 am O zdrowie dla Marii

Wednesday / Sroda - November 13, 2024
6:30 pm O faske zdrowia dla Heleny

Thursday / Czwartek - November 14, 2024
6:30 pm O zdrowie dla Marii

Friday / Piatek - November 15, 2024

6:30 pm O Boze blogostawienstwo dla Marzeny z okazji

urodzin
Saturday / Sobota - November 16, 2024
11:00 am
5:00 pm People of Parish
Sunday / Niedziela - November 17, 2024
9:00 am +Robert Peideiat
10:30 am +Ryszard Drozdowski (21 rocznica)

PRAY

FOR THE SICK

PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA
CHORYCH:
Patrick Glennon
Teresa Kobylinska
Jerzy Tupaczewski
Joseph Carnogursky
Grzegorz Michalski
Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar
Higa
Fr. Lukasz’s Mother
Frank Barlak
Bozena Zygmunt

CALENDAR / KALENDARZ:
Sat., 4:30 pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Nov 9 5:00 pm Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00 am Mass (ENG)
Nov 10 10:30 am Mass (POL)
Mon., 9:00 am Mass (POL)
Nov 11
Tue., NO MASS
Nov 12
Wed., 6:30 pm Mass (POL)
Nov 13 Novena to Our Lady of Perpetual Help /
Nowenna do Matki Bozej Nieustajacej Pomod
(POL)
Thu., 5:30 pm Adoracja Najswigtszego Sakramentu
Nov 14 6:30 pm Mass (POL)
Fri., 6:00 pm Nowenna do Mitosierdzia Bozego
Nov 15 6:30 pm Mass (POL)
Sat., 4:40 pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Nov 16 5:00 pm Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00 am Mass (ENG)
Nov 17 10:30 am Mass (POL)

SECOND COLLECTION THIS WEEK
The second collection this week is for Diocesan
Assessment .
DRUGA TACAW TYM TYGODNIU

Druga taca w tym tygodniu jest przeznaczona na
wydatki zwigzane z Diocesan Assessment .

We would like to express our sincere gratitude for all the
donations made to our church!

The total collection last week - $3,567

The first collection - $1,957

The second collection - $564

Sktadamy serdeczne podziekowania za wszelkie ofiary
ztozone w minionym tygodniu na rzecz naszej swiatyni!
Kolekta w zesztym tygodniu - $3,567

Pierwsza taca - $1,957

Druga taca - $564
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“Katolicysm nie jest dodatkiem do polskosci,
sabarwieniem jej na pewien sposob, ale thwi w jej istocie,
@ snacsnej miersze stanowi jej istote. Usilowanie
oddszielenia u nas katolicyzmu od polskosci, oderwania
narodu od religii i od Kosciola, jest niszczeniem samej
istoly narodu”.

Roman Dmowski

Jutro to jest w poniedzialek 11 listopada bedziemy
obchodzi¢ Dzien Niepodleglosci. Nie wolno nam tego dnia
zapomnie¢ o modlitwie za Polske oraz wszystkich
naszych Rodakow rozsianych po calym swiecie.

Wszechmogacy Boze, jak dzickujemy Ci za ojca i matke, ktorym
winni$my milo$¢, cze$é¢ i szacunek, tak pragniemy dzickowac Ci za
wielki dar Ojczyzny. Przyjmij, dobry Ojcze, nasze dziekczynienie, ktore
wyraza rowniez gotowos¢ przyjecia Twoich daréw i ubogacania nimi
naszego zycia:

- dzigki Ci skladamy, Boze naszych ojcow!

. Za dar chrze$cijanskiej wiary, ktorym obdarzyles Polske
przed tysiacem lat,

. Za umilowanie wolnosci i za to, ze mozemy dzisiaj nia sie
cieszy¢,

. Za wszelkie dobrodziejstwa, ktore w ciagu wiekow
wyswiadczyles naszemu narodowi,

. Za wicelkie dziedzictwo kulturowe naszego narodu, z ktorego
wszyscy dzisiaj mozemy korzystac,

. Za piekno polskiego jezyka

. Za piekny polski krajobraz, za ktorym tesknilmy tu na ziemi
amerykanskiej

. Za wielkich Polakow, ktorymi mozemy szczycié sie przed
Swiatem,

. Za ofiare krwi tak wielu synow i corek naszego narodu
przelana w obronie Ojczyzny,

. Za Twoja Matke, ktora czcimy jako Krolowa naszego narodu,
. Za wszystkich polskich Swietych i Blogostawionych

Przyjmij, Boze, nasze dziekczynienie, i spraw, abysmy, idac
przez ziemska Ojczyzne, doszli do tej, ktora nam
przygotowales w niebie. Przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.

“Catholicism is not a supplement to Polishness:; it is
somehow rooted in ils very exislence and lo an
important extent it even forms ils existence. The
attempt to separate Catholicism from Polishness in
Poland, cutting off the nation from religion and Church,
would mean destroying the very existence of the nation”.
Roman Dmowski

Tomorrow, Monday, November 11, we will celebrate
Independence Day. On this day, we must not forget to
pray for Poland and all our compatriots scattered
around the world.

Almighty God, as we thank You for our father and mother, to whom
we owe love, honor and respect, we would like to thank You for the
great gift of our Homeland. Accept, good Father, our thanksgiving,
which also expresses our readiness to accept Your gifts and enrich
our lives with them:

- we give thanks to you, God of our fathers!

. For the gift of Christian faith that you gave to Poland a
thousand years ago,

. For the love of freedom and for the fact that we can enjoy it
today,

. For all the benetfits you have provided to our nation over the
centuries,

. For the great cultural heritage of our nation, which we can
all enjoy today,

. For the beauty of the Polish language

. For the beautiful Polish landscape that we missed here on
American soil

. For great Poles whom we can be proud of before the world,
. For the blood sacrifice of so many sons and daughters of our
nation shed in defense of the Homeland,

. For Your Mother, whom we honor as the Queen of our

nation, for all Polish Saints and Blesseds.

Accept, O God, our thanksgiving, and make us walk through
our earthly homeland to reach the one you have prepared for
us in heaven. Through Christ our Lord. Amen.



W Stanach Zjednoczonych corocznie 11 listopada przypada
Dzienn Weterana. Dzien ten przypada w rocznice podpisania
rozejmu, ktory zakonczyl dzialania wojenne miedzy panstwami
sprzymierzonymi a Niemcami w 1918 r. Wszystkim Weteranom
dziekujemy za zastlugi dla Stanéw Zjednoczonych i calego
Swiata.

In the USA, Veterans Day annually falls on November 11.
This day is the anniversary of the signing of the armistice,
which ended the World War I hostilities between the
Allied nations and Germany in 1918. Veterans are thanked
for their services to the United States on Veterans Day.
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¢« St.Cyril and Methodius
* in Boontoh. NJ

Saturday, December 7

« following S5pm Mass

\CHRISTMAS CONCERT

k Dulcimer Band,
Notes

Roman Catholic Church

at 6:30pm

Zapraszamy na Koncert
Koled w wykonaniu
czlonkow i uczniow Little
Notes Music School w
sobote 7 grudnia 2024 0
godz. 6:30pm.
Bedzie mozna wyshuchaé
koledy pastoratki i
tradycyjne stowackie oraz
wschodnioeuropejskie
piesni.

Bilety mozna zakupi¢ w
naszym kosciele przed
koncertem.
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We invite you to a

Christmas concert
performed by teachers and
students of Little Notes
Music School on Saturday,
December 7, 2024 at
6:30pm. The musicians will
play Christmas carols and
also traditional Slovak and
Eastern European songs for
us. Tickets can be
purchased in our church
before the concert

Nabozeristwo do Milosierdzia
Bozego w naszym kosciele w kazdy
piglek o godz 6:00 pm Serdecznie

ZAPIaszamy.

We invite you for Divine Mercy
Novena in our church every Friday
at 6:00 pm.




Zapraszamy na Nowenne do

x ’w Matki Bozej Nieustajacej Pomocy

N
TS w kazda srode po wieczornej Mszy

sw. Zachecamy do wypisywania
prosb i podzickowan do Matki
Bozej, ktore beda czytane podczas
nowenny. Prosby podziekowania mozna wrzuca¢
do skrzynki na ofiary z tylu kosciola lub przyniesé¢
do zakrystii.

Novena to Our Lady of Perpetual
Help is  celebrated every
Wednesday after the evening
Mass. We encourage you Lo
participate in the novena and to
wrile requests and thanks to Our
Lady, which will be read during
the novena. Requests of thanks can be placed in
the basket with the offering or brought to the
sacristy

W naszej parafii przez caly
miesigc listopad modlimy
si¢ za naszych bliskich
zmarlych. codziennie przed
Msza Sw.. bedziemy czytaé
wypominki modlgc si¢
wspolnie o wybawienie dla
nich z mak czysécowych
dziesiatkiem rozanca lub w
Digtki Koronkg do
Milosierdzia Bozego.

Koperty do wypisywania
wypominek mozna znalezé w
tyle kosciofa.

Drodzy Parafianie,
Zachecamy do zamawiania intencji mszalnych na nowy 2025 rok.

Mozna je ofiarowa¢ w intencji Zywych (np. o Boze
blogoslawienstwo z okazji imienin, urodzin, jakiej$ rocznicy lub
proszac o jakas laske, np. o szczesliwy przebieg operacji, o powrot
do zdrowia, o pojednanie w rodzinie) i zmarlych. W naszym
kosciele odprawiane sa Msze w nastepujacych rodzajach intencji:

indywidualne - kaplan odprawia jedna Msze Sw. w danej intencj;
mozna wybra¢ konkretny termin (konkretny dzien) odprawienia
takiej Mszy;

zhiorowe - jeden kaplan odprawia jedna Msze Sw., skladajac ja w
kilku intencjach. Taka Msze sprawujemy w kazda d1 uga niedziele
miesigca 0 10:30

Prosimy aby intencje mszalne zamawiaé¢ w miare mozliwosci z
wyprzedzeniem. Pamig¢tajmy, Ze w parafii poshuguje jeden kaplan,
zamawianie wiec intencji na ostatnia chwile moze by¢ niemozliwe ze
wzgledu na zamoéwiong juz intencje w danym dniu.

In our parish, we pray for
our deceased loved ones
every day before Holy Mass,
throughout the month of
November. We will read the
names of our deceased loved
ones, praying together for
their deliverance from the
torments of purgatory with a
decade of the Rosary or on
Fridays with the Divine
Mercy Chaplet. Envelopes for
writing tributes can be found
at the back of the church.

They may be deposited in the
collection baskets or handed
to the priest.

Dear parishioners,

We encourage you to order Mass intentions for the new year 2025.

They can be offered for the living (e.g. for God's blessing on a name
day, birthday, anniversary or asking for a favor, e.g. for a successful
operation, for recovery, for reconciliation in the family) and for the
deceased. Masses are celebrated in our church for the following types
of intentions:

Individual - the priest celebrates one Holy Mass for a given intention.
You can choose a specific date (specific day) to celebrate such a Mass.
Collective - one priest celebrates one Holy Mass, offering it for
several intentions. We celebrate this Mass every second Sunday of the
month at 10:30am.

Please order Mass intentions in advance. Let us remember that there
is one priest in the parish, so ordering intentions at the last minute
may be impossible due to the intentions already ordered on a given
day.



Dear Parishioners,

I would like to thank you all for everything you do for our Parish. Over the past two years, we have
completed many important projects. We fully restored the organ, repaired part of the church roof,
completely renovated the church hall, three bathrooms, the kitchen, and the main entrance doors. We
also installed new siding and stucco to the exterior and a brand new HVAC system with high
efficiency air conditioning. Without your help and your kind hearts, this would never have been
possible!

However, we still have a lot of work ahead of us. Our current priority is to renovate the school
building, including repairing the roof, gymnasium, replacing windows and doors, and renovating the
bathrooms and classrooms. Doing so will enable us to secure a steady monthly income via a reliable
tenant.

We also hope to continue renovations in our church, including updating the sacristy and the church
interior, and repairing the stairs and sidewalks in front of the church.

In order to achieve all of these goals, I must ask once again for your help. We have started a
fundraiser, on the GoFundMe website.

We hope to collect $200,000 over the course of a year. To support our church, please visit the parish
Facebook page where you can find a link to our fundraiser or you can search it directly on the
GoFundMe website.

I would like to kindly ask for your help, not only in the form of a donation, in any amount, but also
and perhaps above all to disseminate our fundraiser on various social media among your family,
friends and acquaintances.

I thank you all from the bottom of my heart. I believe that we will manage to collect the designated
amount to beautify our church and so that the love and mercy of the Lord God will be proclaimed in
it for many years to come! So that Polish children can pray in the language of their grandparents and
so that Polish faith and traditions, and especially Polish Marian spirituality, love for Our Lady of
Czestochowa, who reigns in our church, will never cease!

May God bless you for your generosity!

Sincerely,
Fr. Lukasz
Link: https://gofund.me/e91af72f QR Code:




< K‘D,S s Gospel Today

Year B

Thirty-second Sunday in Ordinary Time | Mark 12: 38-44

The poor widow gave only two small coins in the temple but God was greatly
pleased, because it was everything that she had.

©2024 Bon Venture Services, LLC
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1 A person having a lot of money N
3 Giving 10% to God is called -
5 They contributed from surplus wealth
7 The crowd put into the treasury THE PUUR WIDOW
9 Jewish place of worship
) GAVE FROM HER HEART
11 A woman who lost her husband
13 How many coins the widow had
p 2 3
%,
) 5 4
6 7
8 10
12
14 9
D All answers underlined on this page
11
Giving10%to [,
God = Tithing
16 13
< ACROSS »
2 Adonation / to give 17
4 The rich gave from their surplus
6 She gave her poverty
8 Jesus or watched the crowd
10 The crowd put money the temple treasury
12 Jesussat  and observed THE POOR WIDOW’S CONTRIBUTION
14 The widow put in she had He sat down and observed how the crowd put money into the treasury. Many
, rich people put in large sums. A poor widow also came and put in two small
15 Jesus’ followers . . . . . p
coins worth a few cents. Calling His disciples to Himself, He said to them, “Amen,
16 The widow’s coins were only worth | say to you, this poor woman put in more than all the other contributors to the
afew treasury. For they have all contributed from their surplus wealth, but she, from
17 A person having very little money her poverty, has contributed all she had, her whole livelihood.” Mark 12: 41-44



DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME
“Family Owned and Operated”

DARREN T. DANGLER, SR., MANAGER
NIJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686

(973) 334-0842 - Fax (973) 316-0526
312 WEST MAIN STREET - BooNTON, NJ 07005

CODEY & MACKEY FUNERAL HOME

Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries
RicHARD J. CODEY ¢« OWNER, N.J. L1ic. No. 3175
107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 ¢ (973) 334-5252

Are you 60 or older and having
trouble with your memory?

Join a memory research .,__’_..

study at Kessler Foundation. g‘%

You will be paid for your time.  { L
Call 973-324-8393 to learn more!

Please Support Our

ADVERTISERS
They Support Our Parish

Act now to
help end hunger.

AMERICA

CALL US TODAY! Reserve In the United States, one in
% Your nine people face hunger.
v ! feedingamerica.or
YOURAD < HERE! Space 2 2
Today!

<7

= Connect with a Dedicated and Engaged Audience
= Build Trust and Credibility * Showcase Your Business
to Those Who Actively Support Local Businesses
= Benefit From Our Online Presence and
Extend Your Reach Beyond the Church Walls

Contact our advertising team at 800-883-4343,
Don't miss this opportunity to become a valued partner in our community.

ROOFING » CHIMNEYS
MASONRY * GUTTERS

We Find & Fix Leaks! . eTTIAMS A i
i "'$1100 OFF |

A“/ﬁ‘r 1 Any New Roof Replacement:
L= "T50% OFF |
I (+] I

ROYAL PRO ! Any Roof, Chimney, Gutter, |
CONSTRUCTION : t Masonry Repair & SENIORS 1
Family Owned/Operated + Lic. #13VH0934200, Bonded & Insured * 20+ Yrs.

732-589-9967 Secruing AU of Vew Jersey

(Block or Strip Layout)
$28.00 PER WEEK

FOURUNITAD

Donate Your Car Or
Other Vehicle To
Catholic Charities Paterson

CALL 1-855-670-GIVE (4483)

FALL

ADVEI?TISING SPECIAL!
O a

For more informaion
ca\ Bob Cianci
973.222.8975

All + WATERPROOFING
THINGS BASEMEN * FINISHING
« FOUNDATION
PROBLEMS

* HUMIDITY &
MOLD CONTROL

Only 3 out of Quality Ist Basemeal,
f 100 people » NASTY CRAWL -‘vilems
. donate blood. SPACES —

NY Lic # 1274423 « NJHIC# 13VH01833300

WET BASEMENT?

Contact us for a FREE ESTIMATE!

866-588-8317

BasementRepairNJ.com

_i\*’v Lo :
gj‘\ You_gotta be

| kitten mel |

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH - BOONTON, NJ

NEED A LAWYER? i
INJURED? &

* Call For A Free Legal Consultation *

MARC). BRENNER ESQ.
973-326-8902

« Personal Injury
«Workers' Compensation
“eiemar « Social Security Disability

o New ey s A Wows
ook L Aromer

[awmarchrennericomlmarc@lawmarcbrenner.com

222 RIDGEDALE AVENUE - CEDAR KNOLLS, NJ 07927

FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC * P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836



